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Pauri

Sin conocer la Realidad, uno siempre hace las rondas y va y viene una y otra vez.
Sin servir al Guru Verdadero, uno se aflige al final.
Sólo si el Señor tiene Misericordia de nosotros, logramos erradicar nuestro ego y encontrar al Guru. Uno se 

sobrepone a la sed y al hambre, y la Paz habita en la mente.
Alaba siempre al Señor y entona su mente en Dios. 	 (8)
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Aquél que sirve al Verdadero Guru, es alabado por todos.
La forma más segura para obtener la Liberación es a través del Nombre de Dios.
Contemplando el Nombre del Señor, uno siempre está en Éxtasis, y la Paz y el Contentamiento habitan en la mente. 

Uno come y se viste del Nombre Ambrosial y así, dice Nanak, es bendecido con la Gloria del Nombre.		      (1)
Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Oh hombre, escucha la Instrucción del Guru y obtén a Tu Señor, el Tesoro de Virtud.  P. 512.
Así tu Señor Dador de Paz vendrá a tu mente y tu egoísmo y orgullo, se irán. Dice Nanak, cuando uno es bendecido 

con Su Gracia, siempre está entonado en el Señor.	 (2)

Pauri

Aquél que voltea hacia Dios, es puro, y se vuelve la encarnación de la Verdad y del Contentamiento.
La maña y la maldad del interior se van, y uno conquista su mente de la forma más sencilla.
La mente es iluminada, la oscuridad de la ignorancia es disipada y uno habita en Éxtasis.
Uno canta siempre las Alabanzas del Señor, y a través de las Alabanzas de Dios es conocido.
El Señor es el Único Dios y es siempre Benévolo; sí, Él es el Único Amigo.	 (9)
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Aquél que conoce al Dios Brahma es conocido como un Brahmán.
Siempre está entonado en Dios, e instruido por el Verdadero Guru, practica la Verdad y la autodisciplina y se quita 

de la aflicción del ego. Él canta las Alabanzas del Señor, recolecta para sí el provecho de las Alabanzas y se funde en 
la Luz de Dios.

Es extraordinario encontrar en esta época oscura a alguien Sabio, quien ha erradicado su ego y se ha inmergido en el Señor. Dice 
Nanak, realizando a Dios uno está siempre en Éxtasis y habita para siempre en el Nombre.	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El ignorante egocéntrico es mañoso y no habla más que falsedad, pero no es a través de mañas que el Señor puede 
ser complacido, pues Él ve y comprende a todos con toda facilidad.

El mundo está acostumbrado a la dualidad y permanece inconsciente debido al paliativo que Maya  ofrece. De 
esta forma el sufrimiento es inminente, y uno va y viene vida tras vida. La duda se ancla en él y es consumido por la 
impureza. 

Aquél que vive en la Gracia del Señor es instruido todo el tiempo por la Sabiduría del Guru. Él canta las Alabanzas 
del Señor y habita en ellas; y a través de Su Nombre, por fin es liberado.  	 (2)

Pauri

Aquéllos que obedecen la Voluntad del Señor, son los seres que se han perfeccionado en el mundo.
Ellos sirven a su Maestro meditando en la Palabra Perfecta. Sirven a su Señor porque aman la Verdadera Palabra y obtienen la 

Mansión del Señor porque se deshacen de todas las limitaciones de su ego. Dice Nanak, los hombres de Dios son los que enaltecen 
el Nombre del Señor en su mente y meditan en Él, es así como se unen con su Señor. 	 (10)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

En el Alma, despierta en Dios, resuena la Melodía del Equilibrio; ella está entonada en el Verdadero Nombre. Sí, 
ella está siempre imbuida en el Amor de Dios y el Nombre del Señor la complace en todo.

Solamente ve a Dios, pronuncia las Alabanzas de Dios, entonada espontáneamente en Él.
Ella ha sido bendecida con la Sabiduría del Señor, y su ignorancia extrema, que no tenía ni matiz ni color, se ha 

esfumado.
Solamente aquél en quien se ha posado la Gracia del Perfecto Señor habita en el Nombre de Dios.	                  (1)

pa-orji.
bin buyhe vada fer pa-i-a fir ave ya-i.
satgur ki seva na kiti-a ant ga-i-a pachhuta-i.
apni kirpa kare gur pa-i-e vichaju ap gava-i.
tarisna bhukj vichaju utre sukj vase man a-i.
sada sada salaji-e hirde liv la-i. ||8||
shlok mehla 3.
ye satgur seve apna tis no puye sabh ko-e.
sabhna upava sir upa-o he jar nam parapat jo-e.
antar sital sat vase yap hirde sada sukj jo-e.
amrit kjana amrit penna Nanak nam vada-i jo-e. ||1||
mehla 3.
e man gur ki sikj sun jar pavaji guni niDhan.
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jar sukj-data man vase ja-ume ya-e guman.
Nanak nadri pa-i-e ta an-din lage Dhi-an. ||2||
pa-orji.
sat santokj sabh sach he gurmukj pavita.
andraju kapat vikar ga-i-a man sehye yita.
tah yot pargas anand ras agi-an gavita.
an-din jar ke gun rave gun pargat kita.
sabhna data ek he iko jar mita. ||9||
shlok mehla 3.
barahm binde so barahman kaji-e ye an-din jar liv la-e.
satgur puchhe sach sanyam kamave ja-ume rog tis ya-e.
jar gun gave gun sangraje yoti yot mila-e.
is yug meh ko virla barahm gi-ani ye ja-ume met sama-e.
Nanak tis no mili-a sada sukj pa-i-e ye an-din jar 
nam Dhi-a-e. ||1||
mehla 3.
antar kapat manmukj agi-ani rasna yhuth bola-e.
kapat kite jar purakj na bjiye nit vekje sune subha-e.
duye bha-e ya-e yag parboDhe bikj ma-i-a moh su-a-e.
it kamane sada dukj pave yamme mare fir ave ya-e.
sahsa mul na chuk-i vich vista pache pacha-e.
yis no kirpa kare mera su-ami tis gur ki sikj suna-e.
jar nam Dhi-ave jar namo gave jar namo ant 
chhada-e. ||2||
pa-orji.
yina juk’m mana-i-on te pure sansar.
sajib sevniH apna pure sabad vichar.
jar ki seva chakri sache sabad pi-ar.
jar ka majal tinHi pa-i-a yinH ja-ume vichaju mar.
Nanak gurmukj mil raje yap jar nama ur Dhar. ||10||
shlok mehla 3.
gurmukj Dhi-an sahy Dhun upye sach nam chit la-i-a.
gurmukj an-din raje rang rata jar ka nam man bha-i-a.
gurmukj jar vekjeh gurmukj jar boleh gurmukj jar 
sahy rang la-i-a.
Nanak gurmukj gi-an parapat jove timar agi-an 
aDher chuka-i-a.
yis no karam jove Dhur pura tin gurmukj jar nam 
Dhi-a-i-a. ||1||

pauVI ] ibnu bUJy vfw Pyru pieAw iPir AwvY 
jweI ] siqgur kI syvw n kIqIAw AMiq 
gieAw pCuqweI ] AwpxI ikrpw kry guru  
pweIAY ivchu Awpu gvweI ] iqRsnw BuK iv-
chu auqrY suKu vsY min AweI ] sdw sdw 
swlwhIAY ihrdY ilv lweI ]8] sloku mÚ 
3 ] ij siqguru syvy Awpxw iqs no pUjy sBu 
koie ] sBnw aupwvw isir aupwau hY hir nwmu 
prwpiq hoie ] AMqir sIql swiq vsY jip 
ihrdY sdw suKu hoie ] AMimRqu Kwxw AMimRqu 
pYnxw nwnk nwmu vfweI hoie ]1] mÚ 3 ] 
ey mn gur kI isK suix hir 
  
pwvih guxI inDwnu ] hir suKdwqw min vsY 
haumY jwie gumwnu ] nwnk ndrI pweIAY qw 
Anidnu lwgY iDAwnu ]2] pauVI ] squ sMqoKu 
sBu scu hY gurmuiK pivqw ] AMdrhu kptu 
ivkwru gieAw mnu shjy ijqw ] qh joiq 
pRgwsu Anµd rsu AigAwnu givqw ] Anidnu 
hir ky gux rvY gux prgtu ikqw ] sBnw 
dwqw eyku hY ieko hir imqw ]9] sloku mÚ 
3 ] bRhmu ibMdy so bRwhmxu khIAY ij Anidnu 
hir ilv lwey ] siqgur puCY scu sMjmu kmwvY 
haumY rogu iqsu jwey ] hir gux gwvY gux sMgRhY 
joqI joiq imlwey ] iesu jug mih ko ivrlw 
bRhm igAwnI ij haumY myit smwey ] nwnk 
iqs no imilAw sdw suKu pweIAY ij Anidnu 
hir nwmu iDAwey ]1] mÚ 3 ] AMqir kptu 
 mnmuK AigAwnI rsnw JUTu bolwie ] kpit 
kIqY hir purKu n BIjY inq vyKY suxY suBwie ] 
dUjY Bwie jwie jgu prboDY ibKu mwieAw moh 
suAwie ] iequ kmwxY sdw duKu pwvY jMmY mrY 
iPir AwvY jwie ] shsw mUil n cukeI ivic 
ivstw pcY pcwie ] ijs no ik®pw kry myrw 
suAwmI iqsu gur kI isK suxwie ] hir nwmu 
iDAwvY hir nwmo gwvY hir nwmo AMiq Cf-
wie ]2] pauVI ] ijnw hukmu mnwieEnu qy 
pUry sMswir ] swihbu syvin@ Awpxw pUrY sbid 
vIcwir ] hir kI syvw cwkrI scY sbid 
ipAwir ] hir kw mhlu iqn@I pwieAw ijn@ 
haumY ivchu mwir ] nwnk gurmuiK imil rhy 
 jip hir nwmw aur Dwir ]10] sloku mÚ 3 
] gurmuiK iDAwn shj Duin aupjY sic nwim 
icqu lwieAw ] gurmuiK Anidnu rhY rMig 
rwqw hir kw nwmu min BwieAw ] gurmuiK 
hir vyKih gurmuiK hir bolih gurmuiK hir 
shij rMgu lwieAw ] nwnk gurmuiK igAwnu 
prwpiq hovY iqmr AigAwnu ADyru cukwieAw 
] ijs no krmu hovY Duir pUrw iqin gurmuiK 
hir nwmu iDAwieAw ]1] 
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Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Aquéllos que no sirven al Verdadero Guru, no aman la Palabra y no contemplan, en Estado de Equilibrio, el Nombre 

del Señor, ¿para qué han venido a este mundo? Una y otra vez son arrojados en un vientre y son consumidos por la 
suciedad del deseo. Ellos son atraídos por la avaricia y así no están ni aquí ni allá.	 P. 513.

Dice Nanak, el Gurmukj es salvado, porque el Señor Mismo lo ha unido con Él.  	 (2)
Pauri
   
Los Devotos del Señor se ven bellos en Su Puerta y por la Verdadera Palabra se vuelven eternos. Ellos han sido 

seducidos por el Amor del Señor y Su Amor llena su mente.
Siempre imbuidos en el Amor Divino, sus labios saborean la Esencia del Señor.
Aquéllos a quienes el Señor se les revela a través del Guru, elevan al Señor en su mente.
Sin el Guru uno se lamenta sin cesar y se desgasta por el sentido del otro.	 (11)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
En la Era de Kali los Devotos del Señor atesoran el Nombre de Dios y obtienen el Estado Supremo de Éxtasis. 

Sirviendo al Verdadero Guru, enaltecen el Nombre del Señor en su mente y habitan siempre en el Nombre. 
Habitando en el mundo del deseo permanecen desapegados y no se dejan arrastrar por la infatuación y el ego. 

Ellos se salvan a sí mismos y a todos, bendita es su madre y su advenimiento al mundo. A tal Guru Verdadero, sólo lo 
obtienen aquéllos, cuyo Destino el Señor así tiene asignado.     

Nanak ofrece su ser en sacrificio al Guru, que guía a los que se han descarriado y los regresa al Sendero.	 (1)
Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Uno es engañado por Maya de la misma forma como la palomilla es engañada por la luz y destruida.
Los eruditos también son engañados por Maya, la embustera, y están viendo siempre si hay alguien que pueda 

hacer una ofrenda. Perdidos en la dualidad, hablan sólo ponzoña; el Señor les ha negado la Gloria de Su Nombre.
Los Yoguis también son engañados, así como los seguidores del Dios Shiva, y los renunciantes Sanyasas porque 

todos ellos propagan el culto del ego. No aceptan con gratitud los Regalos de Dios, de ropa o comida, y con malabarismos 
mentales desperdician sus vidas en vano.

De todos ellos el Hombre de Paz es aquél que, por la Gracia del Guru, habita en el Nombre del Señor. Dice Nanak, 
¿con quién podemos ir a hablar cuando Él, el Mismo Señor, lo hace todo? 	 (2)

Pauri
Maya, la infatuación, el ego, el enojo y la lujuria son como los malos espíritus; por cuenta de ellos uno es castigado 

y sometido a la muerte.
Los arrogantes Manmukjs van empinados hacia el sendero de la muerte, pues ellos aman a otro que no es Dios; 

sufren las consecuencias en el recinto de la muerte y nadie escucha sus quejidos. 
Aquél que goza de la Gracia del Señor, encuentra al Guru, y a través del Guru es emancipado.  	 (12)
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
El ego seduce y consume a los ególatras, pues en el apego al otro Maya se aferra a ellos. 
Y sólo es eliminada si uno la quema con el Fuego del Bani de la Palabra del Guru.
El cuerpo se vuelve bello y el Nombre del Señor es entretejido en la mente. 
Dice Nanak, Maya es destruida a través del Nombre y uno recibe el Nombre sólo a través del Guru.	 (1)
Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Mi mente vaciló a través de muchas épocas, y por inquieta estuvo sujeta a las idas y venidas. Por Voluntad del 

Señor estuvo engañada, pues Él es Quien dirige la obra. Pero cuando por una Gracia especial el Guru es encontrado, 
la mente se sincroniza y así se inmerge en el Ser del Señor.  	 P. 514.

Dice Nanak, a través del Guru la mente se sincroniza, y de esa forma nada muere ni se va. 	 (2) 
Pauri
En este cuerpo reside la fortaleza del Infinito, y sólo cuando el Destino despierta es que logramos penetrar en ella. 

Porque en el cuerpo habita Dios, Quien goza y se regocija de Su propio Ser. Sí, Él Quien está también desapegado; está 
apegado y sin embargo separado.

Todo lo que Él desea, se hace; cuando uno habita en el Nombre del Señor por la Gracia del Guru, la separación 
desaparece. 	 (13)

AigAwnu ADyru cukwieAw ] ijs no krmu hovY 
Duir pUrw iqin gurmuiK hir nwmu iDAwieAw 
]1] mÚ 3 ] siqguru ijnw n syivE sbid 
n lgo ipAwru ] shjy nwmu n iDAwieAw ikqu 
AwieAw sMswir ] iPir iPir jUnI pweIAY 
ivstw sdw KuAwru ] kUVY lwlic ligAw nw 
aurvwru n pwru ] 

nwnk gurmuiK aubry ij Awip myly krqwir 
]2] pauVI ] Bgq scY dir sohdy scY sbid  
rhwey ] hir kI pRIiq iqn aUpjI hir pRym 
kswey ] hir rMig rhih sdw rMig rwqy rsnw 
hir rsu ipAwey ] sPlu jnmu ijn@I gur-
muiK jwqw hir jIau irdY vswey ] bwJu gurU 
iPrY ibllwdI dUjY Bwie KuAwey ]11] slo-
ku mÚ 3 ] kiljug mih nwmu inDwnu BgqI 
KitAw hir auqm pdu pwieAw ] siqgur 
syiv hir nwmu min vswieAw Anidnu nwmu 
iDAwieAw ] ivcy igRh gur bcin audw-
sI haumY mohu jlwieAw ] Awip qirAw kul 
jgqu qrwieAw DMnu jxydI mwieAw ] AYsw 
siqguru soeI pwey ijsu Duir msqik hir iliK 
pwieAw ] jn nwnk bilhwrI gur Awpxy 
ivthu ijin BRim Bulw mwrig pwieAw ]1] 
mÚ 3 ] qRY gux mwieAw vyiK Buly ijau dyiK 
dIpik pqMg  pcwieAw ] pMifq Buil Buil 
mwieAw vyKih idKw iknY ikhu Awix cVwieAw 
] dUjY Bwie pVih inq ibiKAw nwvhu diX 
KuAwieAw ] jogI jMgm sMinAwsI Buly En@
w AhMkwru bhu grbu vDwieAw ] Cwdnu Bojnu 
n lYhI sq iBiKAw mnhiT jnmu gvwieAw 
] eyqiVAw ivchu so jnu smDw ijin gurmuiK 
nwmu iDAwieAw ] jn nwnk iks no AwiK 
suxweIAY jw krdy siB krwieAw ]2] pauVI 
] mwieAw mohu pryqu hY kwmu k®oDu AhMkwrw ] 
eyh jm kI isrkwr hY eyn@w aupir jm kw  fMfu 
krwrw ] mnmuK jm mig pweIAin@ ijn@ dUjw 
Bwau ipAwrw ] jm puir bDy mwrIAin ko suxY 
n pUkwrw ] ijs no ik®pw kry iqsu guru imlY 
gurmuiK insqwrw ]12] sloku mÚ 3 ] haumY 
mmqw mohxI mnmuKw no geI Kwie ] jo moih 
dUjY icqu lwiedy iqnw ivAwip rhI lptwie 
] gur kY sbid prjwlIAY qw eyh ivchu jwie 
] qnu mnu hovY aujlw nwmu vsY min Awie ] 
nwnk mwieAw kw mwrxu hir nwmu hY gurmuiK 
pwieAw jwie ]1] mÚ 3 ] iehu mnu kyqi-
VAw jug BrimAw iQru rhY n AwvY jwie ] 
hir Bwxw qw BrmwieAnu kir prpMcu Kylu 
aupwie ] jw hir bKsy qw gur 
  
imlY AsiQru rhY smwie ] nwnk mn hI qy 
mnu mwinAw nw ikCu mrY n jwie ]2] pau-
VI ] kwieAw kotu Apwru hY imlxw sMjogI ] 
kwieAw AMdir Awip vis rihAw Awpy rs 
BogI ] Awip AqIqu Ailpqu hY inrjogu hir 
jogI ] jo iqsu BwvY so kry hir kry su hogI ] 
hir gurmuiK nwmu iDAweIAY lih jwih ivjogI 
]13]

mehla 3.
satgur yina na sevi-o sabad na lago pi-ar.
sehye nam na Dhi-a-i-a kit a-i-a sansar.
fir fir yuni pa-i-e vista sada kju-ar.
kurje lalach lagi-a na urvar na par.
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Nanak gurmukj ubre ye ap mele kartar. ||2||
pa-orji.
bhagat sache dar sohde sache sabad raja-e.
jar ki parit tin upyi jar parem kasa-e.
jar rang rajeh sada rang rate rasna jar ras pi-a-e.
safal yanam yinHi gurmukj yata jar yi-o ride vasa-e.
be guru fire billadi duye bha-e kju-a-e. ||11||
shlok mehla 3.
kaliyug meh nam niDhan bhagti kjati-a jar utam 
pad pa-i-a.
satgur sev jar nam man vasa-i-a an-din nam Dhi-a-i-a.
viche garih gur bachan udasi ja-ume moh yala-i-a.
ap tari-a kul yagat tara-i-a Dhan yanedi ma-i-a.
esa satgur so-i pa-e yis Dhur mastak jar likj pa-i-a.
yan Nanak balijari gur apne vitaju yin bharam 
bhula marag pa-i-a. ||1||
mehla 3.
tare gun ma-i-a vekj bhule yi-o dekj dipak patang 
pacha-i-a.
pandit bhul bhul ma-i-a vekjeh dikja kine kihu an 
charja-i-a.
duye bha-e parjeh nit bikji-a navhu da-yi kju-a-i-a.
yogi yangam sani-asi bhule onHa ajaNkar bajo garab 
vaDha-i-a.
chhadan bjoyan na lehi sat bjikji-a manhath yanam 
gava-i-a.
et-rji-a vichaju so yan samDha yin gurmukj nam 
Dhi-a-i-a.
yan Nanak kis no akj suna-i-e ya karde sabh kara-i-a. ||2||
pa-orji.
ma-i-a moh paret he kam kroDh ajaNkara.
e yam ki sirkar he enHa upar yam ka dand karara.
manmukj yam mag pa-i-aniH yinH duya bha-o pi-ara.
yam pur baDhe mari-an ko sune na pukara.
yis no kirpa kare tis gur mile gurmukj nistara. ||12||
shlok mehla 3.
ha-ume mamta mohni manmukja no ga-i kja-e.
yo mohi duye chit la-ide tina vi-ap raji lapta-e.
gur ke sabad paryali-e ta e vichaju ya-e.
tan man jove uyla nam vase man a-e.
Nanak ma-i-a ka maran jar nam he gurmukj pa-i-a 
ya-e. ||1||
mehla 3.
ih man ket-rji-a yug bharmi-a thir raje na ave ya-e.
jar bhana ta bharma-i-an kar parpanch kjel upa-e.
ya jar bakjse ta gur mile asthir raje sama-e.
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Nanak man hi te man mani-a na kichh mare na ya-e. ||2||
pa-orji.
ka-i-a kot apar he milna sanyogi.
ka-i-a andar ap vas raji-a ape ras bjogi.
ap atit alipat he niryog jar yogi.
yo tis bhave so kare jar kare so jogi.
jar gurmukj nam Dhi-a-i-e leh yaji viyogi. ||13||
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sloku mÚ 3 ] vwhu vwhu Awip AKwiedw gur 
sbdI scu soie ] vwhu vwhu isPiq slwh hY 
gurmuiK bUJY koie ] vwhu vwhu bwxI scu hY 
sic imlwvw hoie ] nwnk vwhu vwhu kriqAw 
pRBu pwieAw krim prwpiq hoie ]1] mÚ 
3 ] vwhu vwhu krqI rsnw sbid suhweI ] 
pUrY sbid pRBu imilAw AweI ] vfBwgIAw 
vwhu vwhu muhhu kFweI ] vwhu vwhu krih syeI 
jn sohxy iqn@ kau prjw pUjx AweI ] vwhu 
vwhu krim prwpiq hovY nwnk dir scY soBw 
pweI ]2] pauVI ] bjr kpwt kwieAw 
gV@ BIqir kUVu kusqu AiBmwnI ] Brim BUly 
ndir n AwvnI mnmuK AMD AigAwnI ] 
aupwie ikqY n lBnI kir ByK Qky ByKvwnI ] 
gur sbdI KolweIAin@ hir nwmu jpwnI ] hir 
jIau AMimRq ibrKu hY ijn pIAw qy iqRpqwnI 
]14] sloku mÚ 3 ] vwhu vwhu kriqAw rYix 
suiK ivhwie ] vwhu vwhu kriqAw sdw Anµdu 
hovY myrI mwie ] vwhu vwhu kriqAw hir isau 
ilv lwie ] vwhu vwhu krmI bolY bolwie ] 
vwhu vwhu kriqAw soBw pwie ] nwnk vwhu 
vwhu siq rjwie ]1] mÚ 3 ] vwhu vwhu 
bwxI scu hY gurmuiK lDI Bwil ] vwhu vwhu 
sbdy aucrY vwhu vwhu ihrdY nwil ] vwhu vwhu 
kriqAw hir pwieAw shjy gurmuiK Bwil ] 
sy vfBwgI nwnkw hir hir irdY smwil ]2] 
pauVI ] ey mnw Aiq loBIAw inq loBy rwqw 
] mwieAw mnsw mohxI dh ids iPrwqw ] 
AgY nwau jwiq n jwiesI mnmuiK duKu Kwqw 
] rsnw hir rsu n ciKE PIkw bolwqw ] 
ijnw gurmuiK AMimRqu cwiKAw sy jn iqRpqwqw  
]15] sloku mÚ 3 ]  vwhu vwhu iqs no 
AwKIAY ij scw gihr gMBIru ] vwhu vwhu iqs 
no AwKIAY 
  
ij guxdwqw miq DIru ] vwhu vwhu iqs no 
AwKIAY ij sB mih rihAw smwie ] vwhu 
vwhu iqs no AwKIAY ij dydw irjku sbwih 
] nwnk vwhu vwhu ieko kir swlwhIAY ij 
siqgur dIAw idKwie ]1] mÚ 3 ] vwhu vwhu 
gurmuK sdw krih mnmuK mrih ibKu Kwie ] 
Enw vwhu vwhu n BwveI duKy duiK ivhwie ] 
gurmuiK AMimRqu pIvxw vwhu vwhu krih ilv 
lwie ] nwnk vwhu vwhu krih sy jn inrmly 
iqRBvx soJI pwie ]2] 

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El Verdadero Señor permite al hombre alabarlo a través del Bani de la Palabra del Guru.
A través del Guru uno se percata de que alabarlo significa inmergirse en Su Maravilla.
Bendita es la Palabra del Guru; a través de ella, uno es amalgamado con el Verdadero Uno.
Uno obtiene al Señor a través de Su Alabanza; por Su Gracia, Él es obtenido.  	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Cantando la Alabanza, la lengua es adornada con la Palabra del Shabd, pues a través de la Palabra Perfecta, uno 
llega a encontrar a Dios. Afortunados son aquéllos que alaban al Señor, y se ven bellos y el mundo entero los aclama. 
Es a través de la Gracia del Señor que uno es bendecido con Su Alabanza y así obtiene la Gloria en la Puerta del 
Señor. 	 (2)

Pauri

En la fortaleza de nuestro cuerpo están las dos puertas cerradas y duras que son la falsedad y el ego.
Pero los arrogantes Manmukjs, por su ceguera e ignorancia, son engañados por la duda y no ven las puertas que dan 

acceso al interior. Se adornan con muchos ropajes y hacen todo tipo de esfuerzos, pero no las encuentran.
La Palabra del Bani del Guru es la Llave que abre las Puertas para poder penetrar en el Reino del Nombre. El Señor 

es el Árbol de Ambrosia, y aquéllos que prueban Su Fruta son saciados. 	 (14)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Alabando al Señor, la noche de la vida pasa en Paz; oh madre, es alabando al Señor que uno se encuentra en 
Éxtasis.

Alabando al Señor, uno se entona en Él; uno alaba al Señor si recibe Su Gracia.
Alabando al Señor, uno obtiene la Gloria.
Dice Nanak, alabando al Señor, uno vive en Su Voluntad.   	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Bendita es la Verdadera Palabra; a través del Guru es revelada, 
A través de la Palabra, uno alaba al Señor y la Alabanza del Señor habita en la mente.
Alabando al Señor, los hombres de Dios Lo obtienen de manera espontánea.
Benditos son aquéllos, dice Nanak, que alaban al Señor en su mente. 	 (2)

Pauri

La mente es avara; la encuentra uno siempre engolosinada en ese vicio.
El amor a Maya y la ansiedad embrujan a la mente, y así ésta se dispersa en todas direcciones.
Al más allá tu nombre y tu casta no te acompañarán y sábete que el hombre en ego es consumido por la tristeza. 

Si los labios no se alimentan de la Dulzura del Señor, lo que sea que salga de ellos será ácido. Sí, esos Gurmukjs que 
prueban el Néctar Ambrosial del Señor, viven satisfechos.   	 (15)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Canta Wajo, Wajo al Señor, Quien es Verdad, Profundo e Insondable.
Canta Wajo, Wajo al Señor, Quien  es el Dador de la Virtud, Inteligencia y Paciencia.	      P. 515.
Canta Wajo, Wajo al Señor, Quien lo Compenetra y Prevalece en todo.
Canta Wajo, Wajo al Señor, Quien  es el Dador del Sustento de todos.
Dice Nanak, Wajo, Wajo, alaba al Señor, revelado por el Verdadero Guru.   	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Wajo, Wajo, el Gurmukj alaba al Señor continuamente, mientras que el voluntarioso Mamukj se come el veneno 
y muere. No tienen ningún Amor por la Alabanza del Señor y su vida transcurre miserablemente. El Gurmukj bebe el 
Néctar Ambrosial y su Conciencia la centra en las Alabanzas del Señor. 

Oh dice, Nanak, quienes cantan Wajo, Wajo, son inmaculados y puros, ellos obtienen el Conocimiento de los tres 
mundos.	 (2)

shlok mehla 3.
vaju vaju ap akja-ida gur sabdi sach so-e.
vaju vaju sifat salah he gurmukj buyhe ko-e.
vaju vaju bani sach he sach milava jo-e.
Nanak vaju vaju karti-a parabh pa-i-a karam 
parapat jo-e. ||1||
mehla 3.
vaju vaju karti rasna sabad suha-i.
pure sabad parabh mili-a a-i.
vadbhagi-a vaju vaju muhhu kadha-i.
vaju vaju karaji se-i yan sohne tinH ka-o parya puyan a-i.
vaju vaju karam parapat jove Nanak dar sache 
sobha pa-i. ||2||
pa-orji.
bear kapat ka-i-a garjH bjitar kurh kusat abjimani.
bharam bhule nadar na avni manmukj anDh agi-ani.
upa-e kite na labhni kar bhekj thake bhekjvani.
gur sabdi kjola-i-aniH jar nam yapani.
jar yi-o amrit birakj he yin pi-a te tariptani. ||14||
shlok mehla 3.
vaju vaju karti-a ren sukj viha-e.
vaju vaju karti-a sada anand jove meri ma-e.
vaju vaju karti-a jar si-o liv la-e.
vaju vaju karmi bole bola-e.
vaju vaju karti-a sobha pa-e.
Nanak vaju vaju sat rea-e. ||1||
mehla 3.
vaju vaju bani sach he gurmukj laDhi bhal.
vaju vaju sabde uchre vaju vaju hirde nal.
vaju vaju karti-a jar pa-i-a sehye gurmukj bhal.
se vadbhagi nanka jar jar ride samal. ||2||
pa-orji.
e mana at lobji-a nit lobhe rata.
ma-i-a mansa mohni dah dis firata.
age na-o yat na ya-isi manmukj dukj kjata.
rasna jar ras na chakji-o fika bolata.
yina gurmukj amrit chakji-a se yan tariptata. ||15||
shlok mehla 3.
vaju vaju tis no akji-e ye sacha gajir gambjir.
vaju vaju tis no akji-e ye gundata mat Dhir.
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vaju vaju tis no akji-e ye sabh meh raji-a sama-e.
vaju vaju tis no akji-e ye deda riyak sabaji.
Nanak vaju vaju iko kar salaji-e ye satgur di-a 
dikja-e. ||1||
mehla 3.
vaju vaju gurmukj sada karaji manmukj mareh bikj kja-e.
ona vaju vaju na bhav-i dukje dukj viha-e.
gurmukj amrit pivna vaju vaju karaji liv la-e.
Nanak vaju vaju karaji se yan nirmale taribhavan 
soyhi pa-e. ||2||
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pauVI ] hir kY BwxY guru imlY syvw Bgiq 
bnIjY ] hir kY BwxY hir min vsY shjy rsu 
pIjY ] hir kY BwxY suKu pweIAY hir lwhw inq 
lIjY ] hir kY qKiq bhwlIAY inj Gir sdw 
vsIjY ] hir kw Bwxw iqnI mMinAw ijnw gurU 
imlIjY ]16] sloku mÚ 3 ] vwhu vwhu sy jn 
sdw krih ijn@ kau Awpy dyie buJwie ] vwhu 
vwhu kriqAw mnu inrmlu hovY haumY ivchu 
jwie ] vwhu vwhu gurisKu jo inq kry so mn 
icMidAw Plu pwie ] vwhu vwhu krih sy jn 
sohxy hir iqn@ kY sMig imlwie ] vwhu vwhu 
ihrdY aucrw muKhu BI vwhu vwhu kryau ] nwnk 
vwhu vwhu jo krih hau qnu mnu iqn@ kau dyau 
]1] mÚ 3 ] vwhu vwhu swihbu scu hY AMimRqu 
jw kw nwau ] ijin syivAw iqin Plu pwieAw 
hau iqn bilhwrY jwau ] vwhu vwhu guxI inD-
wnu hY ijs no dyie su Kwie ] vwhu vwhu jil 
Qil BrpUru hY gurmuiK pwieAw jwie ] vwhu 
vwhu gurisK inq sB krhu gur pUry vwhu vwhu 
BwvY ] nwnk vwhu vwhu jo min iciq kry iqsu  
jmkMkru nyiV n AwvY ]2] pauVI ] hir jIau 
scw scu hY scI gurbwxI ] siqgur qy scu 
pCwxIAY sic shij smwxI ] Anidnu jwgih 
nw svih jwgq rYix ivhwxI ] gurmqI hir 
rsu cwiKAw sy puMn prwxI ] ibnu gur iknY n 
pwieE pic muey AjwxI ]17] sloku mÚ 3 ] 
vwhu vwhu bwxI inrMkwr hY iqsu jyvfu Avru n 
koie ] vwhu vwhu Agm AQwhu hY vwhu vwhu scw 
soie ] vwhu vwhu vyprvwhu hY vwhu vwhu kry su 
hoie ] vwhu vwhu AMimRq nwmu hY gurmuiK pwvY 
koie ] vwhu vwhu krmI 
  
pweIAY Awip dieAw kir dyie ] nwnk vwhu 
vwhu gurmuiK pweIAY Anidnu nwmu leyie ]1] 
mÚ 3 ] ibnu siqgur syvy swiq n AwveI dUjI 
nwhI jwie ] jy bhuqyrw locIAY ivxu krmY n 
pwieAw jwie ] ijn@w AMqir loB ivkwru hY 
dUjY Bwie KuAwie ] jMmxu mrxu n cukeI haumY 
ivic duKu pwie ] ijn@w siqgur isau icqu 
lwieAw su KwlI koeI nwih ] iqn jm kI 
qlb n hoveI nw Eie duK shwih ] nwnk 
gurmuiK aubry scY sbid smwih ]2] pauVI ] 
FwFI iqs no AwKIAY ij KsmY Dry ipAwru ] 
dir KVw syvw kry gur sbdI vIcwru ] FwFI 
dru Gru pwiesI scu rKY aur Dwir ] FwFI kw 
mhlu Aglw hir kY nwie ipAwir ] FwFI kI 
syvw cwkrI hir jip hir insqwir ]18] 

Pauri

Si el Señor así lo desea, uno se encuentra con el Guru y sirve y alaba al Señor.
Si el Señor así lo desea, Él brilla en la mente y con toda calma toma la Esencia del Señor.
Si el Señor así lo desea, uno alcanza la Felicidad y obtiene el Mérito del Señor.
Y entonces en la Casa del Señor se asienta en el Trono y habita en el Ser.
Solamente aceptan la Voluntad del Señor quienes están entonados con el Guru.  	 (16)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Wajo, Wajo, sólo aquéllos a quienes el Señor Mismo les revela Su Gloria, Lo alaban.
Cantando Wajo, Wajo, la mente es purificada y se elimina de ella el egoísmo.
Los Gurmukjs que continuamente cantan Wajo, Wajo, cosechan el fruto de los deseos de su corazón. Bellos son 

aquéllos que  cantan Wajo, Wajo, oh  Señor; déjame acercarme a  ellos.
Con mi corazón canto Wajo, Wajo, y con mi boca, Wajo, Wajo.
Dice Nanak, quienes cantan Wajo, Wajo, a ellos dedico mi cuerpo y mi mente.	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Wajo, Wajo, es el Verdadero Señor y Maestro, Su Nombre es dulce como el Néctar.
Aquéllos que sirven a su Maestro son bendecidos; yo ofrezco mi ser en sacrifico a ellos.
Wajo, Wajo, es el Tesoro de Virtud; sólo lo saborea quien tiene esa Bendición.
Wajo, Wajo, el Señor Compenetra y prevalece en los mares y en la tierra, y así el Gurmukj lo obtiene.
Wajo, Wajo, deja que todos los Gursikjs lo alaben continuamente, Wajo, Wajo, el Guru Perfecto, estará complacido 

con su canto.
Oh, dice Nanak, a quien canta Wajo, Wajo, con su corazón y su mente, los emisarios de la muerte no se le 

acercan.	 (2)

Pauri

Solamente el Señor es Verdadero; Verdad es la Palabra del Guru.
A través del Verdadero Guru, la Verdad de Dios es revelada y a través de la Verdad, uno llega al Estado de 

Equilibrio. Ellos siempre se mantienen despiertos con la Conciencia Elevada, y despiertos pasan la noche de su vida. 
A través de la Instrucción del Guru, prueban la Esencia del Señor; ellos son los bendecidos.

Sin el Guru ninguno Lo ha obtenido, y la vida de los ignorantes se desperdicia en vano. (17)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Wajo, Wajo, es el Bani, la Palabra del Señor sin Forma, no hay nada igual a Él.
Wajo, Wajo, el Señor es Insondable e Inaccesible; oh, Wajo, Wajo, Él es el Uno Verdadero.
Wajo, Wajo, Él es el Señor Autónomo; Wajo, Wajo, Su Voluntad prevalece siempre.
Wajo, Wajo, es el Néctar Ambrosial del Naam, el Nombre del Señor, obtenido por el Gurmukj.
Wajo, Wajo, entra en la Conciencia a través de Su Gracia, así es como Él la confiere. P. 516.
Dice Nanak, Wajo, Wajo, el Gurmukj lo obtiene cuando día y noche se aferra al Naam con todo su corazón.               (1) 

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Sin servir al Verdadero Guru uno no logra la Paz y no hay ningún otro lugar a donde ir.
Uno podrá añorar tanto como quiera, pero sin la Gracia del Señor, no Lo podrá obtener.
Aquéllos en quienes habita el vicio y la avaricia son destruidos por la dualidad.
No escapan el ciclo de nacimientos y muertes y atrapados en el ego, sufren penas, pero aquéllos que están entonados 

en el Verdadero Guru, no les falta nada. La muerte no los persigue más, ni sufren dolor.
Dice Nanak, mediante el Guru, el Gurmukjs es salvado y fundido en la Palabra Verdadera. 	 (2)

Pauri

El músico del Señor es aquél que ama al Señor y parado a Su Puerta, Lo sirve y habita en la Palabra del Shabd del 
Guru.

El músico llega hasta la Mansión del Señor con el Amor del Verdadero Señor en su corazón y tiene un puesto 
elevado porque ama Su Nombre.

Habitar en el Nombre del Señor es servir al Señor; es así como uno es emancipado.(18)

pa-orji.
jar ke bhane gur mile seva bhagat baniye.
jar ke bhane jar man vase sehye ras piye.
jar ke bhane sukj pa-i-e jar laja nit liye.
jar ke takjat bajali-e niy ghar sada vasiye.
jar ka bhana tini mani-a yina guru miliye. ||16||
shlok mehla 3.
vaju vaju se yan sada karaji yinH ka-o ape de-e buyha-e.
vaju vaju karti-a man nirmal jove ja-ume vichaju ya-e.
vaju vaju gursikj yo nit kare so man chindi-a fal pa-e.
vaju vaju karaji se yan sohne jar tinH ke sang mila-e.
vaju vaju hirde uchra mukjaju bji vaju vaju kare-o.
Nanak vaju vaju yo karaji ja-o tan man tinH ka-o de-o. ||1||
mehla 3.
vaju vaju sajib sach he amrit ya ka na-o.
yin sevi-a tin fal pa-i-a ja-o tin balijare ya-o.
vaju vaju guni niDhan he yis no de-e so kja-e.
vaju vaju yal thal bharpur he gurmukj pa-i-a ya-e.
vaju vaju gursikj nit sabh karaju gur pure vaju vaju bhave.
Nanak vaju vaju yo man chit kare tis yamkankar 
nerh na ave. ||2||
pa-orji.
jar yi-o sacha sach he sachi gurbani.
satgur te sach pachhani-e sach sahy samani.
an-din yageh na saveh yagat ren vihani.
gurmati jar ras chakji-a se punn parani.
bin gur kine na pa-i-o pach mu-e eani. ||17||
shlok mehla 3.
vaju vaju bani nirankar he tis yevad avar na ko-e.
vaju vaju agam athaju he vaju vaju sacha so-e.
vaju vaju veparvaju he vaju vaju kare so jo-e.
vaju vaju amrit nam he gurmukj pave ko-e.
vaju vaju karmi pa-i-e ap da-i-a kar de-e.
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Nanak vaju vaju gurmukj pa-i-e an-din nam la-e-e. ||1||
mehla 3.
bin satgur seve sat na avi duyi naji ya-e.
ye bajutera lochi-e vin karme na pa-i-a ya-e.
yinHa antar lobh vikar he duye bha-e kju-a-e.
yaman maran na chuk-i ja-ume vich dukj pa-e.
yinHa satgur si-o chit la-i-a so kjali ko-i naji.
tin yam ki talab na jova-i na o-e dukj sajaji.
Nanak gurmukj ubre sache sabad samaji. ||2||
pa-orji.
dhadhi tis no akji-e ye kjasme Dhare pi-ar.
dar kjarja seva kare gur sabdi vichar.
dhadhi dar ghar pa-isi sach rakje ur Dhar.
dhadhi ka majal agla jar ke na-e pi-ar.
dhadhi ki seva chakri jar yap jar nistar. ||18||
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 sloku mÚ 3 ] gUjrI jwiq gvwir jw shu 
pwey Awpxw ] gur kY sbid vIcwir Anidnu 
hir jpu jwpxw ] ijsu siqguru imlY iqsu Bau 
pvY sw kulvMqI nwir ] sw hukmu pCwxY kMq 
kw ijs no ik®pw kIqI krqwir ] Eh kucjI 
kulKxI prhir CofI Bqwir ] BY pieAY mlu 
ktIAY inrml hovY srIru ] AMqir prgwsu 
miq aUqm hovY hir jip guxI ghIru ] BY ivic 
bYsY BY rhY BY ivic kmwvY kwr ] AYQY suKu vi-
fAweIAw drgh moK duAwr ] BY qy inrBau 
pweIAY imil joqI joiq Apwr ] nwnk  KsmY 
BwvY sw BlI ijs no Awpy bKsy krqwru ]1] 
mÚ 3 ] sdw sdw swlwhIAY scy kau bil 
jwau ] nwnk eyku Coif dUjY lgY sw ijhvw jil 
jwau ]2] pauVI ] AMsw Aauqwru aupwieEnu 
Bwau dUjw kIAw ] ijau rwjy rwju kmwvdy duK 
suK iBVIAw ]  eIsru bRhmw syvdy AMqu iqn@
I n lhIAw ]  inrBau  inrMkwru   AlKu   
hY  gurmuiK pRgtIAw ]   iqQY sogu ivjogu n 
ivAwpeI AsiQru jig QIAw ]19] sloku mÚ 
3 ] eyhu sBu ikCu Awvx jwxu hY jyqw hY Awkwru 
] ijin eyhu lyKw iliKAw so hoAw prvwxu ] 
nwnk jy ko Awpu gxwiedw so mUrKu gwvwru 
]1] mÚ 3 ] mnu kuMcru pIlku gurU igAwnu 
kuMfw jh iKMcy qh jwie ] nwnk hsqI kuMfy 
bwhrw iPir iPir auJiV pwie ]2] pauVI ] 
iqsu AwgY 
  
Ardwis ijin aupwieAw ] siqguru Apxw 
syiv sB Pl pwieAw ] AMimRq hir kw nwau 
sdw iDAwieAw ] sMq jnw kY sMig duKu im-
twieAw ] nwnk Bey AicMqu hir Dnu in-
hclwieAw ]20] slok mÚ 3 ] Kyiq 
imAwlw aucIAw Gru aucw inrxau ] mhl 
BgqI Gir srY sjx pwhuixAau ] brsnw 
q brsu Gnw bhuiV brsih kwih ] nwnk 
iqn@ bilhwrxY ijn@ gurmuiK pwieAw mn mwih 
]1] mÚ 3 ] imTw so jo Bwvdw sjxu so ij 
rwis ] nwnk gurmuiK jwxIAY jw kau Awip 
kry prgwsu ]2] pauVI ] pRB pwis jn kI 
Ardwis qU scw sWeI ] qU rKvwlw sdw sdw 
hau quDu iDAweI ] jIA jMq siB qyirAw qU 
rihAw smweI ] jo dws qyry kI inMdw kry iqsu 
mwir pcweI ] icMqw Cif AicMqu rhu nwnk 
lig pweI ]21] slok mÚ 3 ] Awsw krqw 
jgu muAw Awsw mrY n jwie ] nwnk Awsw 
pUrIAw scy isau icqu lwie ]1]

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
El cuerpo humano, como la que ordeña a la vaca es de baja casta, pero cuando atiende a su Esposo, habitando en 

la Palabra del Shabd del Guru, canta el Nombre del Señor noche y día. Ella obtiene al Verdadero Guru y habita en el 
Temor Reverencial al Señor. Entonces se afirma como una mujer de alta familia, pues toma Conciencia del Jukam del 
Mandato de su Señor Esposo y es bendecida con la Misericordia del Señor. 

La que tiene poco mérito y es mal amanerada y abandonada por su esposo, a pesar de eso, si como la primera, habita 
en el Temor Reverencial al Señor, su impureza es lavada y su cuerpo purificado. Iluminada en su interior, su mente se 
sublima, y habitando en el Señor, se convierte en el Tesoro de Virtud.

La que habita y se desarrolla en el Temor Reverencial del Señor, vive y actúa en esa Reverencia, es bendecida con 
Paz y Gloria aquí, y penetra la Puerta de la Salvación logrando la Conciencia Eterna.

A través del Temor Reverencial a Dios obtenemos al Señor sin Miedo y nuestra luz se inmerge en Su Luz 
Infinita. Dice Nanak, bendita es aquélla Alma con la cual el Señor se encuentra Complacido, posada sobre ella está 
Su Gracia.  	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Alaba siempre al Señor; ofrece tu ser en sacrificio al Uno Verdadero, dice Nanak, destruida sea la boca que 

abandonando al Señor, pronuncia el nombre de otro.	 (2)
Pauri
Sólo una partícula de la Gloria del Señor se manifestó en las encarnaciones de aquéllos que amaban a otro y regían 

como reyes peleando por placer y dolor.
Aquéllos que servían a Shiva y a Brahma no sabían que éstos dos no habían encontrado los Límites del Señor, pues 

el Señor sin forma es Inefable y es revelado sólo a través del Guru.
Y ahí en donde tal Señor es alabado, no existe la separación, ni la aflicción, y tal mundo es Eterno.  		  (19)
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
El mundo de la forma va y viene; aquél que sabe esto es aprobado por el Señor, pero aquél que se enorgullece por 

lo que cree que es suyo es un ignorante y un tonto.	 (1)
Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
La mente es como el elefante, el Guru es el que lo monta. La Sabiduría es el fuete y a quien sea que el Guru instruye, 

la mente lo sigue. Dice Nanak, la mente elefante, sin el fuete del Guru, se desvía inevitablemente del Sendero.	   (2)
Pauri
Mi oración se dirige hacia el Uno, hacia mi Señor Creador.	 P. 517.
Sirviendo a mi Verdadero Guru, he obtenido todos los frutos.
Dulce Néctar es el Nombre del Señor; Lo contemplo siempre.
Uniéndome a la Sociedad de los Santos, me liberé de mis múltiples aflicciones, y me quedé libre de preocupaciones, 

pues obtuve las Riquezas Eternas del Señor.	 (20) 
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
He construido los umbrales de la finca de la mente y observado los cielos azules.
Oh nubes, broten ya; ¿por qué tenerme esperando?
Cuando la novia añora a su Bienamado, imbuida en la Alabanza, el Esposo viene a ella como una visita 

inesperada. Nanak ofrece su ser en sacrificio a aquéllos que, por la Gracia del Guru, han enaltecido al Señor en su 
mente. 	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Dulce es aquello que place; amigo es aquél que se convierte en Ti.
Dice Nanak, sólo es sabio en Dios quien tiene su mente iluminada por el Mismo Señor.	 (2)
Pauri
A Ti Te ruego, oh Señor, eres mi amado Maestro, eres mi Eterno Protector y yo habito sólo en Ti. Todas las criaturas 

Te pertenecen y Tú prevaleces en todo.
Si alguien calumnia a Tus Esclavos, Tú lo destruyes.
Sí, dejé todas mis preocupaciones cuando me relajé postrándome a Tus Pies.  	 (21)
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
El mundo construye esperanzas, y las esperanzas no acaban de realizarse y tampoco mueren.
Sólo aquél que descansa sus esperanzas en Dios es liberado.	 (1)

shlok mehla 3.
guyri yat gavar ya sajo pa-e apna.
gur ke sabad vicjar an-din jar yap yapna.
yis satgur mile tis bha-o pave sa kulvanti nar.
sa juk’m pachhane kant ka yis no kirpa kiti kartar.
oh kuchyi kulkjani parjar chjodi bhatar.
bhe pa-i-e mal kati-e nirmal jove sarir.
antar pargas mat utam jove jar yap guni gajir.
bhe vich bese bhe raje bhe vich kamave kar.
ethe sukj vadi-a-i-a dargeh mokj du-ar.
bhe te nirbha-o pa-i-e mil yoti yot apar.
Nanak kjasme bhave sa bhali yis no ape bakjse kartar. ||1||
mehla 3.
sada sada salaji-e sache ka-o bal ya-o.
Nanak ek chjod duye lage sa yihva yal ya-o. ||2||
pa-orji.
ansa a-utar upa-i-on bha-o duya ki-a.
yi-o ree re kamavde dukj sukj bjirji-a.
isar barahma sevde ant tinHi na laji-a.
nirbha-o nirankar alakj he gurmukj pargati-a.
tithe sog viyog na vi-apa-i asthir yag thi-a. ||19||
shlok mehla 3.
eu sabh kichh avan yan he yeta he akar.
yin eu lekja likji-a so jo-a parvan.
Nanak ye ko ap gana-ida so murakj gavar. ||1||
mehla 3.
man kuncjar pilak guru gi-an kunda yah kjinche tah ya-e.
Nanak jasti kunde bahra fir fir uyjarh pa-e. ||2||
pa-orji.
tis age ardas yin upa-i-a.
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satgur apna sev sabh fal pa-i-a.
amrit jar ka na-o sada Dhi-a-i-a.
sant yana ke sang dukj mita-i-a.
Nanak bha-e achint jar Dhan nihchala-i-a. ||20||
shlok mehla 3.
kjet mi-ala uchi-a ghar ucha nirna-o.
majal bhagti ghar sare sean pajuni-a-o.
barsana ta baras ghana bajurh barseh kaji.
Nanak tinH balijarne yinH gurmukj pa-i-a man maji. ||1||
mehla 3.
mitha so yo bhavda sean so ye ras.
Nanak gurmukj yani-e ya ka-o ap kare pargas. ||2||
pa-orji.
parabh pas yan ki ardas tu sacha saN-i.
tu rakjvala sada sada ja-o tuDh Dhi-a-i.
yi-a yant sabh teri-a tu raji-a sama-i.
yo das tere ki ninda kare tis mar pacha-i.
chinta chhad achint raju Nanak lag pa-i. ||21||
shlok mehla 3.
asa karta yag mu-a asa mare na ya-e.
Nanak asa puri-a sache si-o chit la-e. ||1||
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mÚ 3 ] Awsw mnsw mir jwiesI ijin kIqI 
so lY jwie ] nwnk inhclu ko nhI bwJhu hir 
kY nwie ]2] pauVI ] Awpy jgqu aupwieEnu  
kir pUrw Qwtu ] Awpy swhu Awpy vxjwrw Awpy 
hI hir hwtu ] Awpy swgru Awpy boihQw Awpy hI  
Kyvwtu ] Awpy guru cylw hY Awpy Awpy dsy Gwtu ] 
jn nwnk nwmu iDAwie qU siB iklivK kwtu 
]22]1] suDu 

rwgu gUjrI vwr mhlw 5
<> siqgur pRswid ] 

sloku mÚ 5 ] AMqir guru AwrwDxw ijhvw jip 
gur nwau ] nyqRI siqguru pyKxw sRvxI sunxw 
gur nwau ] siqgur syqI riqAw drgh pweIAY 
Twau ] khu nwnk ikrpw kry ijs no eyh vQu 
dyie ] jg mih auqm kwFIAih ivrly kyeI 
kyie ]1] mÚ 5 ] rKy rKxhwir Awip aubwi-
rAnu ] gur kI pYrI pwie kwj svwirAnu ] 
hoAw Awip dieAwlu mnhu n ivswirAnu ] swD 
jnw kY sMig Bvjlu qwirAnu ] swkq inMdk 
dust iKn mwih ibdwirAnu ] iqsu swihb kI 
tyk nwnk mnY mwih ] 
  
ijsu ismrq suKu hoie sgly dUK jwih ]2] 
pauVI ] Akul inrMjn purKu Agmu ApwrIAY ] 
sco scw scu scu inhwrIAY ] kUVu n jwpY ikCu 
qyrI DwrIAY ] sBsY dy dwqwru jyq aupwrIAY ] 
iekqu sUiq proie joiq sMjwrIAY ] hukmy Bvjl 
mMiJ hukmy qwrIAY ] pRB jIau quDu iDAwey soie 
ijsu Bwgu mQwrIAY ] qyrI giq imiq lKI n 
jwie hau quDu bilhwrIAY ]1] sloku mÚ 5 ] 
jw qUM qusih imhrvwn AicMqu vsih mn mwih ] 
jw qUM qusih imhrvwn nau iniD Gr mih pwih 
] jw qUM qusih imhrvwn qw gur kw mMqRü kmwih 
] jw qUM qusih imhrvwn qw nwnk sic smwih 
]1] mÚ 5 ] ikqI bYhin@ bYhxy mucu vjwiein 
vj ] nwnk scy nwm ivxu iksY n rhIAw lj 
]2] pauVI ] quDu iDAwiein@ byd kqybw sxu 
KVy ] gxqI gxI n jwie qyrY dir pVy ] bRhmy 
quDu iDAwiein@ ieMdR ieMdRwsxw ] sMkr ibsn 
Avqwr hir jsu muiK Bxw ] pIr ipkwbr syK 
mswiek AaulIey ] Eiq poiq inrMkwr Git 
Git maulIey ] kUVhu kry ivxwsu Drmy qgIAY 
] ijqu ijqu lwieih Awip iqqu iqqu lgIAY 
]2]

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El deseo y la esperanza se calman si el Señor, que las produce en la mente, así lo desea.
Dice Nanak, nada es eterno excepto el Nombre del Señor.  	 (2)
Pauri

El Señor Mismo creó al mundo en perfecta armonía; Él Mismo es el mercader, Él Mismo es el comerciante, Él 
Mismo es el almacén, Él mismo es el mar, el barco y el barquero.

Él Mismo es el Guru, Él Mismo es el discípulo y Él Mismo nos muestra el destino final de la vida.
Dice Nanak, habita en el Nombre del Señor para que todas tus faltas sean cubiertas. 	 (22-1)
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru
Var de Rag Guyuri, Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

En mi interior contemplo al Guru, con mis labios y mi lengua recito Su Palabra, con mis ojos Lo veo y con mis 
oídos escucho Su Palabra, pues aquél que está imbuido en el Verdadero Guru, tiene su Recinto en la Corte del Señor. 
Aquél que es bendecido con este Tesoro, tiene la Gracia de Dios sobre él.

Pero extraordinario es tal ser; ese tipo de ser es la crema y nata de la creación.  	 (1)
Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor Mismo nos protege a todos; Él es Quien nos salva.
Él nos guía hasta los Pies del Guru y así a todos satisface.
Siendo Compasivo Él no abandona a Sus Devotos. 
En la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, somos llevados a través del terrible mar de la existencia. En un 

instante Has destruido a los shákatas y a los enemigos malvados.	  
Ese Señor y Maestro es mi Ancla y mi Soporte, oh Nanak, mantente firme en tu mente. P. 518.
Recordándolo en tu meditación, la Felicidad llega y toda aflicción desaparece.   	 (2)
Pauri

Eres Tú el Infinito Espíritu Divino, Insondable, Desapegado y sin parientes.
Eres Verdad y así eres visto; de lo que Has establecido, nada es falso.
Sustentas todo lo que has creado; Mantienes unido todo a Tu Hilván.
Tu Luz prevalece en todo; a través de Tu Voluntad somos colocados en el mar de la existencia, es por Tu Voluntad 

que lo cruzamos.
Oh Señor, sólo aquél que lo tiene así escrito en su Destino Te contempla.
Tu Estado nadie lo conoce; oh, yo ofrezco mi ser en sacrificio a Ti.	 (1)
Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Por Tu Misericordia, oh Señor, Vienes espontáneamente a mí; por Tu Misericordia, oh Señor, encuentro los Nueve 
Tesoros de Tu Nombre en mi hogar.

Por Tu Misericordia, oh Señor, practico la Palabra del Guru; por Tu Misericordia, oh Señor, Nanak se inmerge en 
Tu Verdad. 	 (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Algunos son los que se sientan en los tronos y las trompetas cantan su alabanza, pero sin el Verdadero Nombre, oh 
Dice Nanak, nadie obtiene Honor ante Dios.  	 (2)

Pauri

Los seguidores de los Vedas y la Biblia, parados a Tu Puerta Te contemplan, oh Señor.
No se podrían contar los que están bajo Tu Portón.
Brahma habita en Ti, así como Indra en su trono, los dioses Shiva y Vishnú recitan Tu Alabanza, así como los 

religiosos, los profetas, los jeques y los videntes. Porque el Señor está entretejido en la textura de cada corazón como 
la trama y la urdimbre. Y siempre está floreciendo.

Nuestra destrucción viene de la falsedad, y de la Rectitud viene la Vida Eterna.
Pero lo que sea que el Señor dispone para nosotros, eso es lo que vivimos.   	 (2)

mehla 3.
asa mansa mar ya-isi yin kiti so le ya-e.
Nanak nihchal ko naji beaju jar ke na-e. ||2||
pa-orji.
ape yagat upa-i-on kar pura that.
ape saju ape vanyara ape hi jar jat.
ape sagar ape bojitha ape hi kjevat.
ape gur chela he ape ape dase ghat.
yan Nanak nam Dhi-a-e tu sabh kilvikj kat. ||22||1|| 
suDhu
rag guyri var mehla 5
ik-oNkar satgur parsad.
shlok mehla 5.
antar gur araDh-na yihva yap gur na-o.
netri satgur pekj-na sarvani sunna gur na-o.
satgur seti rati-a dargeh pa-i-e tha-o.
kajo Nanak kirpa kare yis no e vath de-e.
yag meh utam kadhi-ah virle ke-i ke-e. ||1||
mehla 5.
rakje rakjanjar ap ubari-an.
gur ki peri pa-e ke savari-an.
jo-a ap da-i-al manhu na visari-an.
saDh yana ke sang bhavyal tari-an.
sakat nindak dusat kjin maji bidari-an.
tis sajib ki tek Nanak mane maji.
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yis simrat sukj jo-e sagle dukj yaji. ||2||
pa-orji.
akul niranyan purakj agam apari-e.
sacho sacha sach sach nijari-e.
kurh na yape kichh teri Dhari-e.
sabhse de datar yet upari-e.
ikat sut paro-e yot sanyari-e.
hukme bhavyal manyh jukme tari-e.
parabh yi-o tuDh Dhi-a-e so-e yis bhag mathari-e.
teri gat mit lakji na ya-e ja-o tuDh balijari-e. ||1||
shlok mehla 5.
ya tuN tuseh mijarvan achint vaseh man maji.
ya tuN tuseh mijarvan na-o niDh ghar meh paji.
ya tuN tuseh mijarvan ta gur ka mantar kamaji.
ya tuN tuseh mijarvan ta Nanak sach samaji. ||1||
mehla 5.
kiti behniH behne much vea-in ve.
Nanak sache nam vin kise na raji-a le. ||2||
pa-orji.
tuDh Dhi-a-iniH bed kateba san kjarje.
ganti gani na ya-e tere dar parje.
barahme tuDh Dhi-a-iniH indar indrasana.
sankar bisan avtar jar yas mukj bhana.
pir pikabar sekj masa-ik a-uli-e.
ot pot nirankar ghat ghat ma-uli-e.
kurjaju kare vinas Dharme tagi-e.
yit yit la-iji ap tit tit lagi-e. ||2||
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sloku mÚ 5 ] cMigAwêØI Awlku kry buirAwêØI 
hoie syru ] nwnk Aju kil AwvsI gwPl PwhI 
pyru ]1] mÚ 5 ] ikqIAw kuFMg guJw QIAY 
n ihqu ] nwnk qY sih FikAw mn mih scw 
imqu ]2] pauVI ] hau mwgau quJY dieAwl 
kir dwsw goilAw ] nau iniD pweI rwju 
jIvw boilAw ] AMimRq nwmu inDwnu dwsw Gir 
Gxw ] iqn kY sMig inhwlu sRvxI jsu suxw ] 
kmwvw iqn kI kwr srIru pivqu hoie ] pKw 
pwxI pIis ibgsw pYr Doie ] Awphu kCU n 
hoie pRB ndir inhwlIAY ] moih inrgux idcY 
Qwau sMq Drm swlIAY ]3] slok mÚ 5 ] 
swjn qyry crn kI hoie rhw sd DUir ] nwnk 
srix quhwrIAw pyKau sdw hjUir ]1] mÚ 5 
] piqq punIq AsMK hoih hir crxI mnu lwg 
] ATsiT qIrQ nwmu pRB ijsu nwnk msqik 
Bwg ]2] pauVI ] inq  jpIAY swis igrwis 
nwau prvidgwr dw ] ijs no kry rhMm iqsu 
n ivswrdw ] Awip aupwvxhwr 
  

Awpy hI mwrdw ] sBu ikCu jwxY jwxu buiJ vI-
cwrdw ] Aink rUp iKn mwih kudriq Dwrdw 
] ijs no lwie sic iqsih auDwrdw ] ijs dY 
hovY vil su kdy n hwrdw ] sdw ABgu dIbwxu 
hY hau iqsu nmskwrdw ]4] slok mÚ 5 ] 
kwmu k®oDu loBu CofIAY dIjY Agin jlwie ] jI-
vidAw inq jwpIAY nwnk swcw nwau ]1] mÚ 
5 ] ismrq ismrq pRBu Awpxw sB Pl pwey 
Awih ] nwnk nwmu ArwiDAw gur pUrY dIAw 
imlwie ]2] pauVI ] so mukqw sMswir ij 
guir aupdyisAw ] iqs kI geI blwie imty 
AMdyisAw ] iqs kw drsnu dyiK jgqu inhwlu 
hoie ] jn kY sMig inhwlu pwpw mYlu Doie ] 
AMimRqu swcw nwau EQY jwpIAY ] mn kau hoie 
sMqoKu BuKw DRwpIAY ] ijsu Git visAw nwau 
iqsu bMDn kwtIAY ] gur prswid iknY ivr-
lY hir Dnu KwtIAY ]5] slok mÚ 5 ] mn 
mih icqvau icqvnI audmu krau auiT nIq ] 
hir kIrqn kw Awhro hir dyhu nwnk ky mIq  
]1] mÚ 5 ] idRsit Dwir pRiB rwiKAw mnu 
qnu rqw mUil ] nwnk jo pRB BwxIAw mrau 
ivcwrI sUil ]2] 

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
El hombre evita lo Bueno, y está siempre listo para practicar la maldad.
Despierta, oh ignorante, porque hoy o mañana serás alcanzado por la muerte.	 (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Malas pueden ser nuestras formas de expresión, pero Tu Amor no se puede esconder.
Dice Nanak, eres nuestro Maestro, nuestro Verdadero Amigo, Quien habita en nosotros.
Cubre nuestra vergüenza, oh Dios.	 (2)

Pauri
Yo, esclavo de Tus Esclavos, Te busco, oh Uno Compasivo.
Vivo recitando Tu Alabanza y así soy bendecido con los nueve Tesoros y con el dominio sobre la tierra. El Tesoro 

del Néctar de Tu Nombre se desborda para todos Tus sirvientes.
A través de ellos soy bendecido y escucho la Alabanza del Señor.
Les sirvo y muevo el abanico sobre sus cabezas para purificar mi cuerpo.
Les traigo agua, les muelo el maíz y me siento feliz lavándoles Sus Pies.
Uno no puede hacer nada por sí mismo; sólo por la Gracia del Señor uno es salvado.
Bendíceme, pues estoy sin mérito, oh Señor.
Bendíceme con un lugar en el Recinto de Tus Santos.	 (3)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Oh Amigo, añoro volverme el Polvo de Tus Pies.
Dice Nanak, oh Señor, busco Tu Refugio y veo por siempre Tu Presencia.	 (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Millones de seres malvados se purifican a los Pies del Señor. El mérito del peregrinaje a todos los lugares santos 

se encuentra tan sólo en el Nombre del Señor, pero únicamente Lo obtiene aquél que lo tiene así asignado en su 
Destino.   	 (2)

Pauri
Con cada respiración y con cada bocado canta el Nombre del Señor, Él es quien te sostiene siempre. Aquél sobre quien 

reside Su Gracia, nunca es abandonado por Dios, Él Mismo crea y Él Mismo destruye.	 P. 519.
Él lo conoce todo, Él entiende y contempla. Por Su Poder  Creativo asume muchas formas en un instante. Aquél 

a quien Él atrae a Su Verdad, lo redime, al lado de quien Él esté, nunca pierde, pues Eterna es Su Corte y ante Él me 
postro siempre.	 (4) 

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Abandona tu lujuria, enojo y envidia; quémalas en el fuego, pues mientras uno viva, uno debe habitar solamente 

en el Nombre del Señor.	 (1)
Contemplando a mi Señor he sido satisfecho; habito en Su Nombre
A través del Guru Perfecto, he obtenido al Señor. 	 (2)

Pauri
Aquél que es instruido por el Guru es redimido; toda duda es calmada, su sufrimiento es erradicado y cualquiera 

que logra verlo es bendecido.
En la Sociedad de los Santos la suciedad del error es erradicada; ahí uno contempla el Nombre Ambrosial del 

Señor, la mente de uno se contenta y su hambre se satisface.
Aquél en cuyo corazón habita el Nombre del Señor, es liberado de sus amarras, pero extraordinario es aquél que, 

por la Gracia del Guru, gana las Riquezas del Señor.	 (5)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Este es el deseo querido de mi mente, de que pueda hacer un esfuerzo cada mañana para entonarme en la Alabanza 

del Señor. Oh Dios, mi Amigo, bendíceme con Tu Alabanza.	 (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
El Señor ha tenido Misericordia de mi y me ha salvado; mi cuerpo y mi mente están imbuidos en la Verdad.
Dice Nanak, las aflicciones de aquéllos que complacen al Señor, son completamente destruidas.		    (2)

shlok mehla 5.
chaNgi-a-iN alak kare buri-a-iN jo-e ser.
Nanak e kal avsi gafal faji per. ||1||
mehla 5.
kiti-a kudhang guyha thi-e na hit.
Nanak te seh dhaki-a man meh sacha mit. ||2||
pa-orji.
ha-o maga-o tuyhe da-i-al kar dasa goli-a.
na-o niDh pa-i re yiva boli-a.
amrit nam niDhan dasa ghar ghana.
tin ke sang nihal sarvani yas suna.
kamava tin ki kar sarir pavit jo-e.
pakja pani pis bigsa per Dho-e.
aphu kachhu na jo-e parabh nadar nihali-e.
mohi nirgun diche tha-o sant Dharam sali-e. ||3||
shlok mehla 5.
sean tere charan ki jo-e raja sad Dhur.
Nanak saran tuhari-a pekja-o sada heur. ||1||
mehla 5.
patit punit asaNkj johi jar charni man lag.
athsath tirath nam parabh yis Nanak mastak bhag. ||2||
pa-orji.
nit yapi-e sas giras na-o paravdigar da.
yis no kare rajamm tis na visarda.
ap upavanjar ape hi marda.
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sabh kichh yane yan buyh vicharda.
anik rup kjin maji kudrat Dharda.
yis no la-e sach tiseh uDharda.
yis de jove val so kade na jarda.
sada abhag diban he ja-o tis namaskarda. ||4||
shlok mehla 5.
kam kroDh lobh chjodi-e diye agan yala-e.
yivdi-a nit yapi-e Nanak sacha na-o. ||1||
mehla 5.
simrat simrat parabh apna sabh fal pa-e aji.
Nanak nam araDhi-a gur pure di-a mila-e. ||2||
pa-orji.
so mukta sansar ye gur updesi-a.
tis ki ga-i bala-e mite andesi-a.
tis ka darsan dekj yagat nihal jo-e.
yan ke sang nihal papa mel Dho-e.
amrit sacha na-o othe yapi-e.
man ka-o jo-e santokj bhukja Dharapi-e.
yis ghat vasi-a na-o tis banDhan kati-e.
gur parsad kine virle jar Dhan kjati-e. ||5||
shlok mehla 5.
man meh chitva-o chitvani udam kara-o uth nit.
jar kirtan ka ahro jar de Nanak ke mit. ||1||
mehla 5.
darisat Dhar parabh rakji-a man tan rata mul.
Nanak yo parabh bhani-a mara-o vichari sul. ||2||
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pauVI  ] jIA kI ibrQw hoie su gur pih 
Ardwis kir ] Coif isAwxp sgl mnu 
qnu Arip Dir ] pUjhu gur ky pYr durmiq 
jwie jir ] swD jnw kY sMig Bvjlu ib-
Kmu qir ] syvhu siqgur dyv AgY n mrhu 
fir ] iKn mih kry inhwlu aUxy suBr Bir 
] mn kau hoie sMqoKu iDAweIAY sdw hir 
] so lgw siqgur syv jw kau krmu Duir 
]6] slok mÚ 5 ] lgVI suQwin joVx-
hwrY joVIAw ] nwnk lhrI lK sY Awn 
fubx dyie n mw iprI ]1] mÚ 5 ] bin 
BIhwvlY ihku swQI lDmu duK hrqw hir 
nwmw ] bil bil jweI sMq ipAwry nwnk 
pUrn kwmW ]2] pauVI ] pweIAin siB 
inDwn qyrY rMig riqAw ] n hovI pCo-
qwau quD no jpiqAw ] phuic n skY koie 
qyrI tyk jn ] gur pUry  vwhu  vwhu suK 
lhw icqwir mn ] gur pih isPiq BMf-
wru krmI pweIAY ] siqgur ndir inhwl 
bhuiV n DweIAY ] rKY Awip dieAwlu kir 
dwsw Awpxy ] hir 
  
hir hir hir nwmu jIvw suix suxy ]7] 
slok mÚ 5 ] pRym ptolw qY sih idqw 
Fkx kU piq myrI ] dwnw bInw sweI 
mYfw nwnk swr n jwxw qyrI ]1] mÚ 5 
] qYfY ismrix hBu ikCu lDmu ibKmu n 
ifTmu koeI ] ijsu piq rKY scw swihbu 
nwnk myit n skY koeI ]2] pauVI ] 
hovY suKu Gxw diX iDAwieAY ] vM\Y rogw 
Gwix hir gux gwieAY ] AMdir vrqY TwiF 
pRiB iciq AwieAY ] pUrn hovY Aws nwie 
mMin vswieAY ] koie n lgY ibGnu Awpu 
gvwieAY ] igAwn pdwrQu miq gur qy  
pwieAY ] iqin pwey sBy Qok ijsu Awip 
idvwieAY ] qUM sBnw kw Ksmu sB qyrI 
CwieAY ]8] slok mÚ 5 ] ndI qrMdVI 
mYfw Koju n KuMBY mMiJ muhbiq qyrI ] qau 
sh crxI mYfw hIAVw sIqmu hir nwnk 
qulhw byVI ]1] mÚ 5 ] ijn@w idsMdiVAw 
durmiq vM\Y imqR AswfVy syeI ] hau FU-
FydI jgu sbwieAw jn nwnk ivrly kyeI 
]2] pauVI ] AwvY swihbu iciq qyirAw 
Bgqw ifiTAw ] mn kI ktIAY mYlu swD-
sMig vuiTAw ] jnm mrx Bau ktIAY jn 
kw sbdu jip ] bMDn Kolin@ sMq dUq siB 
jwih Cip ] iqsu isau lwiein@ rMgu ijs 
dI sB DwrIAw ] aUcI hUM aUcw Qwnu Agm 
 ApwrIAw ] rYix idnsu kr joiV swis 
swis iDAweIAY ] jw Awpy hoie dieAwlu 
qW Bgq sMgu pweIAY ]9]

Pauri
Cuando estés triste, rézale a tu Dios, y abandona todo tipo de tretas, entrega tu cuerpo y tu mente a Él. Alaba los 

Pies del Guru para que la maldad en ti sea consumida.
Uniéndote a la Sociedad de los Santos, cruza el horrible mar de la existencia; sirve a tu Guru Perfecto para que aquí 

y después no le temas a la muerte.
El Señor redime en un momento y llena a quienes están vacíos.
Su mente está en Contentamiento contemplando siempre al Señor.
Pero sólo se dedica al Servicio del Guru aquél sobre quien reside la Gracia de Dios. 	 (6)
Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
El Señor me ha dirigido hacia el objetivo correcto y me ha unido a Él, olas y olas se levantan en mi contra, pero 

por la Gracia de mi Bienamado Señor, no me ahogo.	 (1)
Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
En los terribles bosques del mundo he encontrado que mi Único Compañero es el Nombre del Señor, el Disipador 

de la tristeza. 
Ofrezco mi ser en sacrificio al Santo que me da esa Plenitud.	 (2)
Pauri
Imbuido en Tu Amor, obtengo todos los Tesoros; habitando en Ti, ni me arrepiento ni me lamento. Tus Sirvientes 

se apoyan en Ti, pues no hay nadie que Te iguale.
Gloria al Perfecto Guru; enalteciéndolo en la mente, uno vive en Éxtasis.
Es por un Destino perfecto que recibimos del Guru el Tesoro de la Alabanza del Señor, y cuando el Verdadero 

Guru es Misericordioso con nosotros, entonces somos redimidos y ya no volvemos más a la ronda de nacimientos y 
muertes.

Con Infinita Compasión, el Señor protege a Sus Sirvientes, y así uno vive escuchando siempre el Nombre del 
Señor, Jar, Jar, Jar, Jar.	 (7)     P. 520.

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Oh Señor Esposo, me has bendecido con la ropa de seda del Amor para cubrir mi vergüenza, pues, oh Señor, eres 

Todo Sabio y no hemos apreciado Tu Valor.	 (1)
Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Contemplándote, oh Señor, obtengo todo y no tengo que cargar con ninguna pena.
Nadie puede humillar el honor de aquél a quien Tú proteges,.	 (2) 
Pauri
Es meditando en nuestro Único Señor que vivimos en Éxtasis; cantando Su Alabanza, todas nuestras aflicciones 

son disipadas. En nuestro interior hay Paz cuando alabamos al Señor; nuestras esperanzas son realizadas enalteciendo 
el Nombre del Señor en la mente.

Relajando nuestro ser, todos los obstáculos son vencidos y así nuestra mente recibe la Sabiduría Maravillosa 
del Guru. Aquél a quien el Señor Mismo bendice, recibe todo esto, pues Él es el Maestro de todo y es nuestro Único 
Santuario.	 (8)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Soy transportado a través del mar de la existencia y mi mente no se atasca en el lodo, pues en mi interior está Tu Amor. 

A Tus Pies, oh Señor, mi corazón se ha entonado, pues sólo Tú eres mi barco y mi balsa. 	 (1)
Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Dice Nanak, viendo a los Sirvientes del Guru la maldad de mi mente es borrada; sólo ellos son mis amigos. He 

buscado en el mundo entero y es difícil encontrar a alguien así.  	 (2)
Pauri
Cuando veo a Tus Devotos, oh Señor, Tú vienes a mi mente.
Cuando vivo con Tus Santos, la mugre de mi mente desaparece y el miedo del nacimiento y de la muerte se 

disipa. 
Soy instruido en Tu Palabra.
Mis amarras son aflojadas y los enemigos que habitan en mí se esconden de pura vergüenza.
Los Santos nos hacen amar al Uno que apoya a todos, al Uno Cuyo Aposento es lo más elevado, al Uno Insondable e 

Infinito. Con mis palmas juntas, le rezo siempre a Él; noche y día lo hago y con cada respiración. Sólo nos encontramos 
con la Sociedad de los Santos cuando el Señor Mismo nos bendice con ella.	 (9)

pa-orji.
yi-a ki birtha jo-e so gur peh ardas kar.
chjod si-anap sagal man tan arap Dhar.
puyaju gur ke per durmat ya-e yar.
saDh yana ke sang bhavyal bikjam tar.
sevhu satgur dev age na maraju dar.
kjin meh kare nihal une subjar bhar.
man ka-o jo-e santokj Dhi-a-i-e sada jar.
so laga satgur sev ya ka-o karam Dhur. ||6||
shlok mehla 5.
lagrji suthan yorjanjare yorji-a.
Nanak lahri lakj se an duban de-e na ma piri. ||1||
mehla 5.
ban bjihavale hik sathi laDham dukj jarta jar nama.
bal bal ya-i sant pi-are Nanak puran kamaN. ||2||
pa-orji.
pa-i-an sabh niDhan tere rang rati-a.
na jovi pachjota-o tuDh no yapti-a.
pajuch na sake ko-e teri tek yan.
gur pure vaju vaju sukj laja chitar man.
gur peh sifat bhandar karmi pa-i-e.
satgur nadar nihal bajurh na Dha-i-e.
rakje ap da-i-al kar dasa apne.
jar jar jar jar nam yiva sun sune. ||7||
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shlok mehla 5.
parem patola te seh dita dhakan ku pat meri.
dana bina sa-i meda Nanak sar na yana teri. ||1||
mehla 5.
tede simran jabh kichh laDham bikjam na ditham ko-i.
yis pat rakje sacha sajib Nanak met na sake ko-i. ||2||
pa-orji.
jove sukj ghana da-yi Dhi-a-i-e.
vanye roga ghan jar gun ga-i-e.
andar varte thadh parabh chit a-i-e.
puran jove as na-e man vasa-i-e.
ko-e na lage bighan ap gava-i-e.
gi-an padarath mat gur te pa-i-e.
tin pa-e sabhe tjok yis ap diva-i-e.
tuN sabhna ka kjasam sabh teri chha-i-e. ||8||
shlok mehla 5.
nadi tarand-rji meda kjoy na kjumbhe manyh 
muhabat teri.
ta-o sah charni meda hi-arja sitam jar Nanak tulha 
berji. ||1||
mehla 5.
yinHa disand-rji-a durmat vanye mitar asadrje se-i.
ha-o dhudhedi yag saba-i-a yan Nanak virle ke-i. ||2||
pa-orji.
ave sajib chit teri-a bhagta dithi-a.
man ki kati-e mel saDhsang vuthi-a.
yanam maran bha-o kati-e yan ka sabad yap.
banDhan kjolniH sant dut sabh yaji chhap.
tis si-o la-iniH rang yis di sabh Dhari-a.
uchi huN ucha than agam apari-a.
ren dinas kar yorh sas sas Dhi-a-i-e.
ya ape jo-e da-i-al taN bhagat sang pa-i-e. ||9||
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slok mÚ 5 ] bwir ivfwnVY huMms DuMms 
kUkw peIAw rwhI ] qau sh syqI lgVI 
 forI nwnk And syqI bnu gwhI ]1] mÚ 
5 ] scI bYsk iqn@w sMig ijn sMig jpIAY 
nwau ] iqn@ sMig sMgu n kIceI nwnk 
ijnw Awpxw suAwau ]2] pauVI ] sw vylw 
prvwxu ijqu siqguru ByitAw ] hoAw swDU 
sMgu iPir dUK n qyitAw ] pwieAw inh-
clu Qwnu iPir griB n lyitAw ] ndrI 
AwieAw ieku sgl bRhmyitAw ] qqu 
igAwnu lwie iDAwnu idRsit smyitAw ] 
sBo jpIAY jwpu ij muKhu bolyitAw ] hukmy 
buiJ inhwlu suiK suKyitAw ] priK KjwnY 
pwey sy bhuiV n KoitAw ]10] sloku mÚ 5 
] ivCohy jMbUr Kvy n vM\in gwKVy ] jy so 
DxI imlµin nwnk suK sMbUh scu ]1] 
  
mÚ 5 ] ijmI vsMdI pwxIAY eIDxu rKY 
Bwih ] nwnk so shu Awih jw kY AwFil 
hBu ko ]2] pauVI ] qyry kIqy kMm quDY hI 
gocry ] soeI vrqY jig ij kIAw quDu Dury 
] ibsmu Bey ibsmwd dyiK kudriq qyrI-
Aw ] srix pry qyrI dws kir giq hoie 
myrIAw ] qyrY hiQ inDwnu BwvY iqsu dyih ] 
ijs no hoie dieAwlu hir nwmu syie lyih ] 
Agm Agocr byAMq AMqu n pweIAY ] ijs 
no hoih ik®pwlu su nwmu iDAweIAY ]11] 
slok mÚ 5 ] kVCIAw iPrMin@ suAwau n 
jwxin@ su\IAw ] syeI muK idsMin@ nwnk 
rqy pRym ris ]1] mÚ 5 ] KojI lDmu 
Koju CfIAw aujwiV ] qY sih idqI vwiV 
nwnk Kyqu n iCjeI ]2] pauVI ] Awr-
wiDhu scw soie sBu ikCu ijsu pwis ] duhw 
isirAw Ksmu Awip iKn mih kry rwis ] 
iqAwghu sgl aupwv iqs kI Et ghu ] 
pau srxweI Bij suKI hUM suK lhu ] krm 
Drm qqu igAwnu sMqw sMgu hoie ] jpIAY 
AMimRq nwmu ibGnu n lgY koie ] ijs no 
Awip dieAwlu iqsu min vuiTAw ] pweI-
Ain@ siB inDwn swihib quiTAw ]12] 
slok mÚ 5 ] lDmu lBxhwru krmu krMdo 
mw iprI ] ieko isrjxhwru nwnk ibAw n 
psIAY ]1] mÚ 5 ] pwpiVAw pCwiV bwxu 
scwvw sMin@ kY ] gur mMqRVw icqwir nwnk 
duKu n QIveI ]2]

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
En los maravillosos bosques del mundo hay gran tumulto y también hay confusión cuando se anda por los senderos. 

Pero como yo estoy entonado en mi Señor, camino por el bosque envuelto en Dicha.	 (1)
Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
La verdadera relación es aquélla en la que uno contempla el Nombre del Señor.
Así que no busques la sociedad de aquéllos que permanecen concentrados en sí mismos. (2)
Pauri
Uno es aprobado en el momento en que encuentra al Verdadero Guru y se une a la Sociedad de los Santos. Entonces 

las aflicciones se acaban, uno alcanza el Recinto Eterno, y no es puesto en el vientre otra vez; es entonado en la 
Quintaesencia de la Sabiduría y la mente es dominada para concentrarse en ella. Cuando uno recita, esa recitación es el 
Nombre del Señor.

Realizando la Voluntad del Señor uno es redimido y bendecido con el Éxtasis.
Sí, probando todas las monedas, el Señor escoge a las verdaderas para ponerlas en Su Tesoro, y nunca más se 

vuelven falsas.	 (10)
Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Las punzadas de la separación me torturan y son muy difíciles de sobrellevar, pero si mi Bienamado Señor me 

encontrara, entonces habría una verdadera Paz en mí.	 (1)     P. 521.
Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Por la Voluntad del Señor la tierra habita en el agua, el fuego está encerrado en la madera.
Adora a tal Señor, dice Nanak, en Quien se apoyan todas las cosas.	 (2) 
Pauri
Los trabajos que Tú hiciste, oh Dios, solamente Tú los podrías haber hecho.
Solamente lo que conviene a Tu Eterna Voluntad llega a ocurrir en este mundo.
Yo estoy maravillado viendo Tu Grandeza, oh Señor.
Yo, Tu Esclavo, busco Tu Refugio; si así es Tu Voluntad, yo seré liberado.
El Tesoro está en Tus Manos; Tú bendices con ese Tesoro a aquél que con Tu Gracia tomas.
Sí, aquél que recibe Tu Gracia es bendecido con Tu Nombre.
Insondable, Invisible e Infinito eres Tú; yo no conozco Tu fin.
Oh Dios, aquél que recibe Tu Misericordia, habita en Tu Nombre. 	 (11)
Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Las cucharas se pasean por la comida, pero no conocen su sabor.
Yo busco encontrar a aquéllos que están imbuidos con la Esencia del Señor.  	 (1)
Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
El Guru me ha dado noticias de quién destruyó mi rancho, y yo ahora lo he amurallado con el Nombre del Señor 

para que no pueda ser pillado más.	 (2)
Pauri
Medita en Él, Quien es todo en Sí Mismo, Quien es el Maestro de los dos lados y Quien en un instante corrige todos 

los errores.
Abandona todo tu esfuerzo y busca Su Refugio; entrégate a Él y recolecta el Éxtasis.
El mérito de hacer buenas obras, de mantenerse en el Dharma y de llegar a la Quintaesencia de lo Real, puede 

obtenerse a través de los Santos. Habita en el Nombre Ambrosial y así no sentirás dolor. Dios Mismo entra en la mente 
de aquél que tiene la Misericordia del Señor.

Él consigue todos los tesoros, y el Mismo Señor lo bendice con Su Gracia.	 (12)
Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Mi Señor es Misericordioso puesto que he encontrado el objeto de mi búsqueda.
Dice Nanak, el Señor Creador es el Único, puesto que ningún otro es visible.	 (1)
Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Si quieres matar algo, apunta la flecha de la Verdad hacia tus errores y mátalos a todos.
Ama en tu mente la Palabra del Guru y no tendrás dolor. 	 (2)

shlok mehla 5.
bar vidanrje hummas Dhummas kuka pa-i-a raji.
ta-o sah seti lagrji dori Nanak anad seti ban gaji. ||1||
mehla 5.
sachi besak tinHa sang yin sang yapi-e na-o.
tinH sang sang na kich-i Nanak yina apna su-a-o. ||2||
pa-orji.
sa vela parvan yit satgur bheti-a.
jo-a saDhu sang fir dukj na teti-a.
pa-i-a nihchal than fir garabh na leti-a.
nadri a-i-a ik sagal barahmeti-a.
tat gi-an la-e Dhi-an darisat sameti-a.
sabjo yapi-e yap ye mukjaju boleti-a.
hukme buyh nihal sukj sukjeti-a.
parakj kjeane pa-e se bajurh na kjoti-a. ||10||
shlok mehla 5.
vichjohe yambur kjave na vanyan gakj-rje.
ye so Dhani milann Nanak sukj sambuh sach. ||1||
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mehla 5.
yimi vasandi pani-e iDhan rakje bhaji.
Nanak so sajo aji ya ke adhal jabh ko. ||2||
pa-orji.
tere kite kamm tuDhe hi gochre.
so-i varte yag ye ki-a tuDh Dhure.
bisam bha-e bismad dekj kudrat teri-a.
saran pare teri das kar gat jo-e meri-a.
tere jath niDhan bhave tis deh.
yis no jo-e da-i-al jar nam se-e lei.
agam agocjar be-ant ant na pa-i-e.
yis no johi kirpal so nam Dhi-a-i-e. ||11||
shlok mehla 5.
karj-chhi-a firaNniH su-a-o na yanniH sunyi-a.
se-i mukj disaNniH Nanak rate parem ras. ||1||
mehla 5.
kjoyi laDham kjoy chhadi-a uyarj.
te seh diti varh Nanak kjet na chhiy-i. ||2||
pa-orji.
araDhihu sacha so-e sabh kichh yis pas.
duha siri-a kjasam ap kjin meh kare ras.
ti-agaju sagal upav tis ki ot gaju.
pa-o sarna-i bhe sukji huN sukj laju.
karam Dharam tat gi-an santa sang jo-e.
yapi-e amrit nam bighan na lage ko-e.
yis no ap da-i-al tis man vuthi-a.
pa-i-aniH sabh niDhan sajib tuthi-a. ||12||
shlok mehla 5.
laDham labhanjar karam karando ma piri.
iko siryanjar Nanak bi-a na pasi-e. ||1||
mehla 5.
paprji-a pachharh ban sachava saNniH ke.
gur mantarja chitar Nanak dukj na thiv-i. ||2||
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 pauVI ] whu vwhu isrjxhwr pweIAnu 
TwiF Awip ] jIA jMq imhrvwnu iqs no 
sdw jwip ] dieAw DwrI smriQ cuky ibl 
iblwp ] nTy qwp duK rog pUry gur pRqwip 
] kIqIAnu AwpxI rK grIb invwij Qwip 
] Awpy lieAnu Cfwie bMDn sgl kwip 
] iqsn buJI Aws puMnI mn sMqoiK DRwip 
] vfI hUM vfw Apwr Ksmu ijsu lypu n pu-
Min pwip ]13] slok mÚ 5 ] jw kau Bey 
ik®pwl pRB hir hir syeI jpwq ] nwnk 
pRIiq lgI iqn rwm isau Bytq swD sMgwq 
]1] mÚ 5 ] rwmu rmhu bfBwgIho jil Qil 
mhIAil soie ] nwnk nwim ArwiDAY ibGnu 
n lwgY koie ]2] pauVI ] Bgqw kw boilAw 
prvwxu hY drgh pvY Qwie ] Bgqw qyrI tyk 
rqy sic nwie ] ijs no 
  
hoie ik®pwlu iqs kw dUKu jwie ] Bgq qyry 
dieAwl En@w imhr pwie ] dUKu drdu vf 
rogu n pohy iqsu mwie ] Bgqw eyhu ADwru 
gux goivMd gwie ] sdw sdw idnu rYix ieko 
ieku iDAwie ] pIviq AMimRq nwmu jn nwmy 
rhy AGwie ]14] slok mÚ 5 ] koit ibGn 
iqsu lwgqy ijs no ivsrY nwau ] nwnk An-
idnu iblpqy ijau suM\Y Gir kwau ]1] mÚ 5 
] iprI imlwvw jw QIAY sweI suhwvI ruiq 
] GVI muhqu nh vIsrY nwnk rvIAY inq 
]2] pauVI ] sUrbIr vrIAwm iknY n ho-
VIAY ] Pauj sqwxI hwT pMcw joVIAY ] ds 
nwrI AauDUq dyin cmoVIAY ] ijix ijix 
lYin@ rlwie eyho eynw loVIAY ] qRY gux ien 
kY vis iknY n moVIAY ] Brmu kotu mwieAw 
KweI khu ikqu ibiD qoVIAY ] guru pUrw Awr-
wiD ibKm dlu PoVIAY ] hau iqsu AgY idnu 
rwiq rhw kr joVIAY ]15] slok mÚ 5 ] 
iklivK sBy auqrin nIq nIq gux gwau ] 
koit klysw aUpjih nwnk ibsrY nwau ]1] 
mÚ 5 ] nwnk siqguir ByitAY pUrI hovY 
jugiq ] hsMidAw KylµidAw pYnµidAw KwvMi-
dAw ivcy hovY mukiq ]2]

Pauri

Gloria al Señor Creador que ha traído Paz a mi mente.
Yo Lo contemplo siempre, al Benefactor de toda Vida.
El Señor Todo Prevaleciente es Compasivo conmigo, todas mis penas se han ido. Todo dolor, toda enfermedad se 

han acabado a través de la Gracia del Guru. El Señor me protegió y Él, el Sostenedor de los pobres, me ha establecido. 
Y rompiendo todas mis ataduras, me ha liberado; mi sed ha sido saciada, mis esperanzas realizadas y mi mente está 
contenta y confortada.

Infinito, lo más Alto de lo alto, es el Señor. Él no se ve afectado por nada, ni por las ideas, ni por las costumbres 
acerca de la virtud y el vicio.	 (13)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Solamente aquél que ha sido bendecido con la Misericordia del Señor, nuestro Único Dios, Lo contempla. Dice 
Nanak, en la Sociedad de los Santos me enamoro de mi Señor.  	 (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh hombres afortunados, mediten en el Señor porque solamente Él prevalece en la tierra, en los mares y en los 
intersticios.

Dice Nanak, si uno medita en el Nombre del Señor, jamás volverá a sentir tristeza. (2)

Pauri

Aprobado es el hablar de los Devotos del Señor porque ellos han sido aceptados en la Corte de Dios.
Los Devotos solamente se apoyan en Ti, oh Señor, y están imbuidos en el Nombre Verdadero.
A ese al que le muestras Tu Misericordia ningún dolor lo puede afligir.	 P. 522.
Oh Señor Misericordioso, Tú Bendices a Tus Devotos con Tu Gracia. Incluso sufriendo dolores y enfermedades 

terribles, Maya no los aflige, el Soporte de los Devotos es que ellos cantan las Gloriosas Alabanzas del Señor del 
Universo y por siempre y para siempre meditan en el Único Señor.

Bebiendo del Néctar del Amrit Ambrosial del Naam, del Nombre del Señor, sus Humildes Sirvientes permanecen 
satisfechos con el Naam..	 (14)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél que olvida el Nombre del Señor, es acosado por millones de aflicciones. Y chilla como cuervo en una casa 
desierta.	 (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Bendita sea la estación del año cuando me arrimé a mi Señor.
Qué no Lo olvide ni por un momento y que repita yo siempre Su Nombre.	  (2)

Pauri

Bravos, fuertes e irresistibles son los cinco ejércitos que me tienen cercado.
Los diez órganos sensoriales obligan hasta a los desapegados a relacionarse con los placeres de los sentidos, porque 

ellos buscan conquistarlos a todos, y así aumentar su séquito. El mundo de los tres modos está bajo su yugo y nadie se 
les puede anteponer. Así, ¿cómo puede uno sobreponerse a la fortaleza de la ilusión y cruzar la trinchera de Maya?

Contempla al Perfecto Guru y así destruirás a los enemigos más terribles y te pararás con las palmas juntas en la 
Puerta de tu Señor.	 (15)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Todos mis errores desaparecen si canto las Alabanzas del Señor; pero cuando olvido el Nombre del Señor, se 
desatan sobre mí millones de aflicciones.	 (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Conociendo al Verdadero Guru, uno conoce el Camino acertado hacia Dios, y se libera, aún gozando de todas las 
alegrías del mundo.	 (2)

pa-orji.
vaju vaju siryanjar pa-i-an thadh ap.
yi-a yant mijarvan tis no sada yap.
da-i-a Dhari samrath chuke bil bilap.
nathe tap dukj rog pure gur partap.
kiti-an apni rakj garib nive thap.
ape la-i-an chhada-e banDhan sagal kap.
tisan buyhi as punni man santokj Dharap.
vadi huN vada apar kjasam yis lep na punn pap. ||13||
shlok mehla 5.
ya ka-o bha-e kirpal parabh jar jar se-i yapat.
Nanak parit lagi tin ram si-o bhetat saDh sangat. ||1||
mehla 5.
ram ramhu badbhagijo yal thal maji-al so-e.
Nanak nam araDhi-e bighan na lage ko-e. ||2||
pa-orji.
bhagta ka boli-a parvan he dargeh pave tha-e.
bhagta teri tek rate sach na-e.
yis no jo-e kirpal tis ka dukj ya-e.
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bhagat tere da-i-al onHa mijar pa-e.
dukj darad vad rog na pohe tis ma-e.
bhagta eu aDhar gun govind ga-e.
sada sada din ren iko ik Dhi-a-e.
pivat amrit nam yan name raje agha-e. ||14||
shlok mehla 5.
kot bighan tis lagte yis no visre na-o.
Nanak an-din bilpate yi-o sunye ghar ka-o. ||1||
mehla 5.
piri milava ya thi-e sa-i suhavi rut.
gharji muhat nah visre Nanak ravi-e nit. ||2||
pa-orji.
surbir vari-am kine na jorji-e. fa-uy satani jath 
pancha yorji-e.
das nari a-uDhut den chamorji-e.
yin yin leniH rala-e ejo ena lorji-e.
tare gun in ke vas kine na morji-e.
bharam kot ma-i-a kja-i kajo kit biDh torji-e.
gur pura araDh bikjam dal forji-e.
ha-o tis age din rat raja kar yorji-e. ||15||
shlok mehla 5.
kilvikj sabhe utran nit nit gun ga-o.
kot kalesa upyaji Nanak bisre na-o. ||1||
mehla 5.
Nanak satgur bheti-e puri jove yugat.
hasandi-a kjelandi-a penandi-a kjavandi-a viche 
jove mukat. ||2||


